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A) Remove door trim and window regulator. 
B) Insert the electric window regulator onto the door frame and secure it with the same screws in the same holes. Wire as 
per wiring diagram. 
C) Check that the window operates correctly and re-fit door trim. 
D) PLEASE NOTE! To re-establish the auto function on the replacement regulator, turn the ignition on and operate the 
window switch to close the window.

A) Türverkleidung und Fensterheber entfernen. 
B) Setzen Sie den elektrischen Fensterheber auf den Türrahmen und befestigen Sie ihn mit den gleichen Schrauben in den 
gleichen Löchern. Verdrahten Sie gemäß Schaltplan. 
C) Prüfen Sie, ob das Fenster richtig funktioniert, und bringen Sie die Türverkleidung wieder an. 
D) BITTE BEACHTEN SIE! Um die automatische Funktion des Ersatz-Fensterhebers wiederherzustellen, schalten Sie die 
Zündung ein und betätigen Sie den Fensterschalter, um das Fenster zu schließen.

A) Verwijder de deurbekleding en de raamregelaar. 
B) Plaats de elektrische raamregelaar op het deurframe en zet hem vast met dezelfde schroeven in dezelfde gaten. 
Bedraad volgens aansluitschema. 
C) Controleer of de ruit goed werkt en monteer de deurbekleding weer. 
D) LET OP! Om de automatische functie op de vervangende regelaar te herstellen, zet u het contact aan en bedient u de 
raamschakelaar om het raam te sluiten.

A) Retirer la garniture de la porte et le lève-vitre. 
B) Insérer le lève-vitre électrique sur le cadre de la porte et le fixer avec les mêmes vis dans les mêmes trous. Effectuez le 
câblage conformément au schéma de câblage. 
C) Vérifiez que la fenêtre fonctionne correctement et remettez la garniture de porte en place. 
D) REMARQUE : pour rétablir la fonction automatique du lève-vitre de remplacement, mettez le contact et actionnez le 
commutateur de fenêtre pour fermer la fenêtre.




